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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii vadeg novog
uredaja. Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan

proizvod.

I!_l_l Upute za uporabu dio su ovog proizvo-
I__I da. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe
proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za
rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i u
navedenim podrugjima uporabe. U sluéaju pre-
daje proizvoda tre¢im osobama, priloZite i pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Susilo za kosu sluZi za su3enie i oblikovanje
liudske kose, nikako za perike i dijelove kose
od sintetickog materijala. Susilo za kosu smijete
koristiti iskljucivo u okviru privatnog domadin-
stva. Obratite paznju na sve informacije u ovim
uputama za rukovanije, pogotovo na sigurnosne
napomene. Ovaj uredaj nije koncipiran za gos-
podarske ili industrijske svrhe.

Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i
na uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava mogudéu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije¢i ,POZOR”
oznacava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznaca-
va dodatne informacije za jednostav-
nije rukovanje uredajem.

Izmjeniéna struja / napon

Razred zatite II: Zastita dvostrukom
ili oja&anom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i dodirnih
dijelova.

Ovaij uredaj nemoite koristite u kadi,
pod tusom ili iznad umivaonika napu-
njenog vodom.

Procitajte upute.

OPASNOST! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci

+OPASNOST” oznacava neposred-
A nu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili tes-
kim ozliedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rijeéi
,UPOZORENJE" oznaéava mogudéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.
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Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporucuje sa sliedeéim
komponentama:

® Susilo za kosu

® Koncentrator

® Prstenasti difuzor

® Upute za uporabu

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje
izvadite iz kutije.

2) Odstranite svu ambalazu.
3) Ocistite sve dijelove uredaja na nadin
opisan u poglavlju ,Ciséenje”.
@ Napomena
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenja.
> U slugaju nepotpune isporuke ili tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie ,,Servis®).

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Slika A:

@ Koncentrator

@ Usisna resetka za zrak

© Omca za viesanje

O Prekidag stupnjeva ventilatora (2 stupnija)
@ Prekidag stupnjeva grijanja (3 stupnija)
O Tipka za hladni zrak ;%

Slika B:
@ Prstenasti difuzor

Tehnicki podaci

220-240V ~, 50-60 Hz

Mrezni napon

1700-2000 W

/(0]

Nazivna snaga

Razred zastite

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Susilo za kosu prikljucite isklju¢ivo na propisno instaliranu mreznu
uticnicu s mreZnim naponom koji odgovara podacima na tipskoj
plodici.

Susilo za kosu nikada ne uranjajte u tekuinu i ne dopustite da
tekuéine dospiju u kudiste susila za kosu. Uredaj ne smijete izlagati
vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom. Ukoliko tekuéina ipak
dospije u kudiste uredaja, odmah izvucite utika¢ uredaja iz utiéni-
ce, a uredaj predajte na popravak kvalificiranom stru¢nom osoblju.

U slucaju smetnji u radu uredaja i prije ¢iséenja susila za kosu oba-
vezno izvucite mrezni utikad iz utiénice.

Mrezni utikad izvucite iz utiénice povlaéenjem za utikag, nikada ne
povladite sam kabel.

HR 3
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m  Mrezni prikljuéni kabel ne namatajte oko susila za kosu i zadtitite
ga od ostecenija.

m Ako dode do odteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

m Ne lomite i ne gnjeéite mreZni prikljuéni kabel i postavite ga tako,
da nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

Ne smijete koristiti produzni kabel.

Nikada ne doticite susilo za kosu, prikljuéni vod i utikaé mokrim
rukama.

m Susilo za kosu odmah nakon uporabe odvoijite od strujne mreZe.
Uredaj nije pod naponom samo ako je mreZni utikad izvuéen iz
uticnice.

m Kudidte suila za kosu ne smijete otvarati niti popravljati.

U tom slucaju sigurnost vide nije zajamé&ena i jamstvo prestaje vo-
Ziti. Pokvareno susilo za kosu mora popraviti iskljucivo kvalificirano
struéno osoblje.

m  Ovaj uredaj ne koristite u blizini kada, tu§ kada, umivaonika ili
drugih posuda koje sadrZe vodu.

m Ako se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon up-
otrebe jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljugen.

Kao dodatnu zadtitu preporuéuje se u strujnom krugu kupaonice
instalirati zastitni uredaj struje kvara (FI/RCD) s nazivnom strujom
kvara od najvise 30 mA. Za savijet se obratite svom instalateru.

m A Oprez! A Upozorenje:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 godina nadalje i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ukoliko su pod nadzorom
ili su primile upute za sigurno rukovanje uredajem, te ako razumiju
opasnosti koje proizlaze uporabom uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cid¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca
ukoliko nisu pod nadzorom.

m Sudilo za kosu nikada ne odlazZite u ukljué¢enom stanju i ukljuéen
uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

m Sudilo za kosu nikada ne ostavljajte u blizini izvora topline i mreZni
prikljuéni kabel zadtitite od o3teéenja.

m Ako susilo za kosu padne ili je o3teéeno, vide se ne smije ukljuciva-
ti. Uredaj mora provijeriti kvalificirano stru¢no osoblje i eventualno
ga popraviti.

m Usisnu reetku za zrak ne prekrivajte za vrijeme rada uredaijo.
Resetku redovito Cistite.

m Susilo za kosu se za vrijeme rada zagrijava. Kad je uredaj vru¢,
dodirujte ga iskljuéivo hvatanjem za ruéku.

HR 5
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Rukovanje
(D Napomena

> Prije prve uporabe uredaj pustite da radi na
najvisem stupnju zagrijavanja i sa snaznim
mlazom zraka oko 2 minute (vidi poglavlje
»Stupnjevi grijanja i ventilatora®”). Na
taj nadin e tvornicke naslage na grijaéim
elementima u unutradnjosti uredaja biti
uklonjene.

Stupnijevi grijanja i ventilatora

1) Utaknite mrezni utika& u utiénicu.

2) Ukljuite susilo za kosu pomodu prekidaca
stupnjeva ventilatora @.

Susilo za kosu opremlieno je s dva funkcijska
prekidaéa. Pomodu njih moZete neovisno jedno
o drugom birati jacinu protoka zraka (prekida&
stupnjeva ventilatora @) i stupani grijanja (preki-
daé stupnjeva grijanja @):

Stupanj ventilatora

0  Susilo za kosu je iskljugeno

of= slabiji protok zraka

+ jaki protok zraka

Stupanj grijanja
‘ niski stupanj grijanja
“ sredniji stupanij grijanja
“‘ visoki stupanj grijanja
3) Nakon uporabe, uredaj iskljucite stavljanjem

prekidaca stupnjeva ventilatora @ u poloZaj
,0”. Nakon toga izvucite utika¢ iz utiénice.

Hladni stupanj (“Cool Shot”)
Pomodu tipke za hladni zrak @ * mogude je
pri bilo kojoj kombinaciji stupnjeva ventilatora i
grijanja (osim u stupniju ventilatora ,0”) ukljuditi
hladni zrak. Tipku za hladni zrak @

prifisnutu sve dok Zelite generirati mlaz hladnog

drzite

zraka. Kada hladni zrak vise nije potreban,
pustite tipku za hladni zrak @ 5\3&

Funkcija ionizacije
Ovo susilo za kosu ima ugradenu funkeiju
ionizatora:

Sudenije kose pomodu susila za kosu dovodi do
statickog naboja kose koja pocinje , letjeti”.
Funkcija ionizacije osigurava, da staticki naboj
kose bude neutraliziran i otklonjen. Kosa postaje
meka, gipka, sjajna i lakse se oblikuje.

Imaijte medutim na umu da funkcija ioniziranja
optimalno funkcionira samo bez nastavaka
(prstenasti difuzor @ / koncentrator @), jer
nastavci ometaju nano3enije iona na kosu. Ako
funkciju ioniziranja Zelite koristiti na optimalan
nadin, susilo za kosu koristite bez nastavaka.

Susenje i oblikovanje
kose

B Za brzo susenje kose preporuéujemo da
prvo nakratko ukljuite stupanj visoki stupanij
ventilatora i grijanja. Nakon poéetnog suse-
nja kose, podesite niZi stupanij ventilatora i
grijanja kako biste oblikovali frizuru.

B Pomodu prilozenog koncentratora @ zracni
mlaz mozete ciljano koristiti za oblikovanje
kose. U tu svrhu takoder naijprije skinite
prstenasti difuzor @ pokretom preklapanija
povlagenjem prema dolje. Postavite kon-
centrator @ naprijed uz lagani pritisak na
sudilo za kosu, tako da ulegne i ravnomijerno
nasjeda na susilo za kosu. Kada Vam kon-
centrator @ vise nije potreban, pri¢ekajte
da se uredaj ohladi i skinite ga pokretom
preklapanja povlaenjem prema dolje:
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B Ako kosu Zelite osusiti posebno paZljivo, ili
kod takozvanih ", trajnih sudenih na zraku”,
koristite prstenasti difuzor @. U tu svrhu

takoder prvo koncentrator @ pokretom pre-

klapanja povlacenjem skinite prema dolje.
Postavite prstenasti difuzor @ naprijed uz
lagani pritisak na susilo za kosu, tako da
ulegne i ravnomjerno nasjeda na susilo za
kosu.

B Kada Vam prstenasti difuzor @ vise nije
potreban, pri¢ekajte da se uredaj ohladi i
skinite ga pokretom preklapanija povlage-
njem prema dolje:

B Prije pro¢esljavanja kosu ostavite da se
ohladi kako bi frizura zadrzala oblik.

B Za hladenje kose mozete koristiti tipku za

hladni zrak @ .

Ao s .

Ciscenje

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Prije &i8¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.

> Uredaj prilikom &iséenja ni u kom sluéaju
ne smijete uranjati u vodu ili druge tekucine!

> Prije ponovnog koridtenja nakon &idéenija,
suilo za kosu mora biti potpuno suho.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj prije ¢id¢enja ostavite da se dovoljno
ohladi.

(D POZOR!

> Ne koristite agresivna sredstva za &idéenije ili
otapala. Ta sredstva mogu ostetiti povrsinu
uredaija.

Ciséenje kuéista
B Za &iséenije kudista i nastavaka koristite krpu
lagano navlazenu blagom sapunicom.

B Prije nego ponovno koristite uredaj, sve
temeljito osusite.

Ciscenje usisne resetke
za zrak

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> U redovnim vremenskim razmacima odistite
usisnu reSetku za zrak @ pomoéu mekane
Cetke.

1) Usisnu resetku za zrak @ lagano okrenite u
smijeru suprotnom od smjera kazalike na satu,
tako da je mozZete skinuti sa susila za kosu.

2) Ocistite otvore usisne resetke za zrak @
mekanom cetkom.

3) Nataknite usisnu redetku za zrak @ po-
novno na susilo za kosu, tako da jeziéci na
usisnoj resetki za zrak @ zahvaéaju u utore
na kuéistu susila za kosu. Usisnu resetku za
zrak @ lagano okrenite u smjeru kazaljke
na satu, tako da évrsto ulegne u kudiste.

HR 7
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Cuvanje
@ POZOR!
> Sudilo za kosu spakirajte i transportirajte tek

nakon 3to se ohladi. U protivnom biste mogli
odtetiti druge predmete.

B Susilo za kosu oistite na nacin opisan u
poglavlju ,, Ciséenje”.

B U svrhu Euvanja uredaj mozete objesiti za
om¢u za vieanje ©.

B Susilo za kosu Euvaijte na suhom mjestu bez
prasine.

Otklanjanje smetnji u
radu

Ukoliko Vase susilo za kosu ne radi na o&ekivani
nadin, izvucite mrezni utikag iz utiénice i pustite
da se uredaj ohladi nekoliko minuta. Uredaj je
opremljen zastitom protiv pregrijavanijal

Ako uredaj i nakon toga ne radi, obratite se jed-
noj od servisnih ispostava navedenih u poglavlju
»Servis”.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadiéima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli3 i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

[ ]
N
Zbrinjavanje ambalaze
O;) Materijali ambalaze odabrani su
prema ekologkim nagelima i
% nalelima zbrinjavanja, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazecim
lokalnim propisima.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambalaze
i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznadeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

b
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaca proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(radun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamie-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje tei
ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo

u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu
lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamijenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 486370_2501 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

HR 9
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1 . . .
[= [=] | Na stranici www.lid-service.com

-l

moZete preuzeti ove i mnoge
= druge priruénike, videosnimke o
[T | proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 486370_2501.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 486370_2501 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nao-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Va3eg novog aparata.

Time ste se odlugili za visokokvalitetan proizvod.
I!.l_l Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
I—_I ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne

napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju.

Pre koris¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim

napomenama vezanim za rukovanje i bezbed-

nost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i

u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Fen za kosu sluZi za su3enie i oblikovanie ljudske
kose, niposto za perike i umetke kose od sinte-
tickog materijala. Fen za kosu smete da koristite
iskljucivo u privatnom domacdinstvu. Postujte sve
informacije u ovom uputstvu za upotrebu, pogo-
tovo bezbednosne napomene. Ovaj aparat nije
namenjen za komercijalne ili industrijske svrhe.

Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu se koriste slede¢e napomene upozorenja
i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re¢ju upozorenja
,OPREZ" oznacava mogucu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako
se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
PAZNJA” oznadava moguéu situaciju
koja bi mogla da dovede do materi-
jalne stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaca-
va dodatne informacije koje olaksa-
vaju rukovanje aparatom.

!

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zastite |I: Zastita dvostrukom ili
pojacanom izolacijom izmedu delo-
va koji provode napon i sa kojima se
dolazi u kontakt.

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i regju
upozorenja ,OPASNOST” oznada-
va neposredno predstoje¢u opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

A

Ne koristite aparat u blizini kade,
tuda ili iznad umivaonika koji je napu-
njen vodom.

Pridrzavaite se uputstva za upotrebu

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i reju
upozorenja ,UPOZORENJE" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

A

12 RS




Cien
BEAUTY

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

® Fen za kosu
® Mlaznica za oblikovanje kose
® Nastavak sa difuzorom
® Uputstvo za upotrebu
1) Izvadite delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz kutije.
2) Uklonite sav ambalazni materijal.
3) Ocistite sve delove aparata kao $to je
opisano u poglavlju ,, Ciséenje”.
@ Napomena
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun
i da li ima vidljivih o3tecenia.
> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju ne-
potpunog sadrzaja isporuke ili odteéenija
izazvanih losom ambalazom ili transportom
(pogledaijte poglavlie ,Servis”).

Bezbednosne napomene

Opis aparata
Mlaznica za oblikovanje kose

Usica za kaéenje

(1]
@ Filter za dovod vazduha
(3]
0o

Prekida¢ za podesavanije nivoa ventilatora
(2 nivoa)

()

Prekida¢ za pode3avanie nivoa temperature
(3 nivoa)

O Taster za hladan vazduh ?g&

Slika B:

© Nastavak sa difuzorom

Tehnicki podaci

220-240V ~, 50-60 Hz

Mrezni napon

1700-2000 W

/(0]

Ulazna snaga

Klasa zastite

@ Napomena

Ovim znakom se potvrduie, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
A. A tevima za bezbednost proizvoda.

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Prikljuéite fen za kosu samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu utiénicu sa mreZnim naponom koji je u skladu sa jednim
od mreZnih napona na tipskoj plogici.

m Niposto ne potapaite fen za kosu u teénost i ne dozvolite da te¢-
nosti dospeju u kudiste fena za kosu. Aparat ne smete da izlaZete
te¢nostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako te¢nost ipak dospe
u kudiste aparata, odmah izvucite mrezni utika¢ aparata iz utiénice
i predaite fen za kosu kvalifikovanom struénom osoblju da ga

popravi.
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|zvucite mrezni utikac iz mrezne utiénice kod smetnji u radu i pre
&idéenja fena za kosu.

|zvucite mrezni utikag iz utiénice, ne povladite ga za sam kabl.

Ne namotavaijte mrezni prikljuéni kabl oko fena za kosu i zastite
ga od ostecenija.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora

da zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodada ili sliéno
kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Ne savijajte ili ne stiskajte mreZni prikljuéni kabl, veé ga postavite
tako da na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

Ne smete da koristite produzni kabl.

Nikada ne dirajte fen za kosu, mrezni prikljuéni kabl i utiénicu
mokrim rukama.

Odvojite fen za kosu od elektriéne mreze odmah nakon upotrebe.
On je potpuno bez napona samo kada izvuéete utikaé iz utiénice.

Ne smete da otvarate niti da popravljate kuciste fena za kosu.
U tom sluéaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje da vazi.
Popravke osteéenog fena za kosu treba da obavlja iskljucivo
kvalifikovano struéno osoblje.

Ne koristite ovaj aparat u blizini kada za kupanie, kada tus kabine,
umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Ako aparat koristite u kupatilu, izvucite mrezni utikaé nakon
upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost i kada je aparat
iskljuéen.

Za dodatnu zadtitu se preporuduje instalacija zastitnog uredaja
diferencijalne struje (FI/RCD) u strujno kolo kupatila, sa nazivnom
preostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Posavetujte se sa elektro-
instalaterom.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili suim data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ako razumeiju opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko odrzavanje aparata,
osim ako su pod nadzorom.

Nikada ne ostavljajte fen za kosu kada je ukljuéen i bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte fen za kosu u blizini izvora toplote i zatitite
mrezni prikljuéni kabl od ostecenija.

Fen za kosu vide ne smete da pustite u rad ako je pao ili je oste-

¢en. Aparat treba da proveri kvalifikovano struéno osoblje i da ga
popravi, ako je potrebno.

Tokom rada ne pokrivaite filter za dovod vazduha. Cistite ga u
redovnim vremenskim razmacima.

Fen za kosu se zagreva tokom rada. Kada je vrué, drzite ga samo
za ruéku.
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Rukovanje
(D Napomena

> Pre prvog pustanja u rad, pustite da apa-
rat oko 2 minuta radi na najvisem nivou
temperature i sa jakim strujanjem vazduha
(pogledaijte poglavlie ,Podesavanije nivoa
temperature i ventilatora®). Tako ée se
ukloniti ostaci od proizvodnje na grejagima
u unutradnjosti aparata.

Podesavanje nivoa tempe-
rature i ventilatora
1) Umetnite mrezni utika€ u mreznu utiénicu.

2) Ukljugite fen za kosu pomoéu prekidaéa za
podesavanie nivoa ventilatora @.

Fen za kosu ima dva funkcijska prekidaga.
Pomoéu njih mozZete zasebno da birate jacinu
strujanja vazduha (prekida¢ za podesavanje
nivoa ventilatora @) i nivo temperature (preki-
da¢ za podesavanije nivoa temperature @):

Nivo ventilatora

0 fen zakosu je iskljucen

o= slabo strujanje vazduha

+ jako strujanje vazduha

Nivo temperature

‘ strujanje hladnog vazduha

“ nizak nivo temperatura

“‘ visok nivo temperature

3) Isklju¢ite aparat nakon upotrebe, tako sto

éete staviti prekida& za pode3avanie nivoa

ventilatora @ u polozaj ,0”. Zatim izvucite
utika¢ iz utiénice.
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Nivo hladenja
(funkcija ,,Cool Shot”)

Pomodu tastera za hladan vazduh @

mozete da stvorite strujanje hladnog vazduha

u bilo kojoj kombinaciji nivoa ventilatora i nivoa
temperature (izuzev nivoa ventilatora ,0”).
Pritisnite taster za hladan vazduh @ i drzite
ga pritisnutim, sve dok Zelite da se stvara strujanje
hladnog vazduha. Kada Vam strujanje hladnog
vazduha vise nije potreban, pustite taster za

hladan vazduh @ *

Funkcija jonizacije
Ovai fen za kosu je opremlien funkcijom jonizacije:

Sudenjem kose obignim fenom se stvara staticki
naboj u kosi i ona pocinje da ,lepria”.

Funkcija jonizaciie sluZi za neutralizaciju i otkla-
njanje statickog naboja kose. Kosa postaje meka,
savitljiva, sjajna i lakse se oblikuje.

Napominjemo da funkcija jonizacije optimalno
funkcionise samo bez nastavaka (nastavak sa di-
fuzorom @ / mlaznica za oblikovanije kose @),
jer nastavci ometaju nano3enje jona na kosu.
Stoga, ako Zelite da optimalno iskoristite funkciju
jonizacije, koristite fen za kosu bez nastavaka.

Susenje i oblikovanije kose

B Za brzo su3enje kose preporuéujemo da
najpre nakratko ukljucite visok nivo ventila-
tora i temperature. Nakon $to ste prosusili
kosu, ukljugite ventilator i temperaturu na
niZi nivo, da biste oblikovali frizuru.

B Pomodu isporugene mlaznice za oblikovanje
kose @ mozete ciliano da primenite strujanje
vazduha za oblikovanje kose. Ako je potreb-
no, najpre skinite nastavak sa difuzorom @,
tako 3to éete ga saviti nadole. Nataknite
mlaznicu za oblikovanije kose @ blagim
pritiskom na predniju stranu fena za kosu,
tako da se uklopi i ravnomerno usedne na
fen za kosu. Kada Vam mlaznica za obliko-
vanije kose @ vise nije potrebna, sagekaite
dok se aparat ohladi i skinite je, tako $to
Cete je saviti nadole:
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B Upotrebite nastavak sa difuzorom @ ako

Zelite posebno nezno da osusite kosu ili
kod tzv. ,minivala susenog na vazduhu”.
Ako je potrebno, u tu svrhu najpre skinite
mlaznicu za oblikovanije kose @, tako 3to
Cete je saviti nadole.

Nataknite nastavak sa difuzorom @ blagim
pritiskom na predniju stranu fena za kosu,
tako da se uklopi i ravnomerno usedne na
fen za kosu.

Kada Vam nastavak sa difuzorom @ vise
nije potreban, sacekajte dok se aparat ohladi
i skinite ga, tako $to éete ga saviti nadole:

Pre nego $to raséesljate kosu, ostavite je
da se kratko ohladi, da bi se odrzao oblik
frizure.

Za hladenie kose mozete da koristite taster

za hladan vazduh @ .

Ao s .
Ciscenje
/\ OPASNOST!
ELEKTRICNI UDARA!
> Pre &id¢enja aparata, uvek izvucite mrezni
utikag iz mrezne utiénice.
> Niposto ne potapaite aparat u vodu ili
druge te&nosti da biste ga odistili!
> Fen za kosu mora da bude potpuno suv pre
nego 3o ga opet upotrebite nakon ¢&idcenja.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre &id¢enja, ostavite aparat da se dovoljno
ohladi.

(D PAZNJA!

> Ne koristite agresivna sredstva za &idéenje
ili rastvarage. Oni mogu da ostete povrsinu.

Ciséenje kucéista
B Ocistite kuciste i nastavke blago navlaze-
nom krpom sa blagim rastvorom sapuna.

B Dobro sve osusite, pre nego 3to aparat
ponovo upotrebite.

Ciséenije filtera za dovod
vazduha

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!
> Cistite filter za dovod vazduha @ mekom
cetkom u redovnim intervalima.

1) Okrenite filter za dovod vazduha @ neznat-
no suprotno od smera kretanja kazaliki na
satu, tako da se moze skinuti sa fena za kosu.

2) Ocistite otvore filtera za dovod vazduha @
mekom &etkom.

3) Ponovo stavite filter za dovod vazduha @
na fen za kosu, tako da zapori na filteru
za dovod vazduha @ zahvate udublienja
na fenu za kosu. Okrenite filter za dovod
vazduha @ neznatno u smeru kretanja
kazaljki na satu, tako da se uklopi i évrsto
usedne na kudiste.

RS 17



Cien
BEAUTY

Cuvanje
@ PAZNJA!
> Zapakuite i transportuijte fen za kosu tek

kada se ohladi. U suprotnom mozete da
odtetite druge predmete.

B Otistite fen za kosu kao 3to je opisano u
poglavlju ,, Ciséenje”.

B Kada ga ne koristite, okadite fen za kosu
na ulicu za kaéenje ©.

B Cuvajte fen za kosu na suvom mestu bez
prasine.

Otklanjanje funkcijskih
gresaka

Ukoliko Va3 fen za kosu ne funkcionide kao $to bi
trebalo, izvucite mrezni utika iz mrezne utiénice
i ostavite da se aparat nekoliko minuta ohladi.
Aparat je opremlien zastitom od pregrevanial
Ukoliko aparat i dalje ne funkcionise, obratite

se servisnoj sluzbi koja je navedena u poglavlju
»Servis”.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlaZite strué-
no.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
linosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego Sto vratite aparat.
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A dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

O moguénostima za odlaganje

. ~
Odlaganje ambalaze
@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti
% i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. Odlozite

nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski
b prihvatljiv nacin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
a

materijalima i, ako je potrebno,

odvojite ambalazne materijale za-
sebno. Ambalazni materijali su oznaceni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim zna-
&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Servis

1 . . . N
[EIFLLE] | Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ovaj i mnoge
= druge priruénike, video-snimke o

proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 486370_2501 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

-l

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo

da saluvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nase Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanija prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti isklju-
¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedéim
Zakonom o zasfiti potroada po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguda, ili
— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnije u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog racuna. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji

i materijalu, bez naknade i v zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im Naziv

¢ o ‘ Fen za kosu
sluéajevima: proizvoda:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen

fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji Model: CBHT 2000 A1l

sadrzi datum prodaie. -
IAN / Seri-
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, ki broj: 486370_2501

strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne

sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski Proizvo- KOMPERNASS HANDELS GMBH,
udar...). dac: BURGSTRASSE 21,
3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na 44867 BOCHUM,
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja, NEMACKA
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide www.kompernass.com

niska temperatura (pucanje cevi usled smrza- Ovlaiceni | 1COM COMMUNICATIONS doo
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

serviser: Novosadski put 68,
4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput- 21203 Veternik,
stvom za upotrebu. tel. 021 3000 151,
5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée mob. 060 4800 473,
neovlaiéeno lice. e-mail: kompernass@lidl.rs
6. Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa na- Datum pre-
menom. daje robe | datum sa fiskalnog raéuna
7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja ura- potrodadu:
deno protivno Uputstvu za upotrebu.
o o . Uvozi i Lidl Srbija KD,
8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne . .
stavlja u Prva juzna radna 3,
svrhe. promet: 22330 Nova Pazova,
9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada- Republika Srbija,
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u tel. 0800-300-180,
trenutku kupovine. e-mail: kontaki@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ai decis s& alegeti un produs de calitate supe-

rioard.

I!,l_l Instructiunile de utilizare fac parte
I—_I integrantd din acest produs. Acestea
cuprind informatii importante privind siguranta,
utilizarea si eliminarea aparatului. inainte de
utilizarea aparatului familiarizativa cu toate
indicatiile privind operarea si siguranfa. Utilizafi
acest produs numai in modul descris si numai in
scopurile menfionate. in cazul transmiterii
aparatului unei alte persoane, predatii de
asemenea si documentele aferente acestuia.

Utilizare conform
destinatiei

Uscatorul de pdr este destinat uscdrii si coafarii
pé&rului natural al oamenilor. Uscarea perucilor si
meselor de pdr sintetice este interzisa. Utilizarea
uscGtorului este permisd numai in gospoddrii
private. Respectafi toate informatiile din acest
manual de utilizare, in special indicatiile de sigu-
ranfd. Acest aparat nu este conceput in scopuri
profesionale sau industriale.

Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaij si aparat sunt folosite urmétoarele aver-
tizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare , AVERTIZARE” indic&
o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

> P

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indic& o
posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
v&tamari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indic& o posibila
situafie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

©

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care
faciliteazd manipularea aparatului.

!

Tensiune/curent alternativ

Clasa de protectie II: protectie prin
izolatie dublé sau ranforsatd intre
componentele aflate sub tensiune si
cele care pot fi atinse.

PERICOL! Un avertisment insofit de

acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PERICOL” indic& o situatie

A periculoasd iminentd care, dacd nu

este evitatd, duce la deces sau la
vatamari grave.

Nu utilizafi acest aparat in cadg, la
dus sau deasupra unui lavoar plin
cu apd.

E

Citifi instruciunile.
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Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urm&-
toarele componente:

® Uscdtor de pér

® Concentrator de aer
® Difuzor de volum

® |nstructiuni de utilizare

1) Scoateti toate componentele aparatului si
instructiunile de utilizare din cutie.

2) Indepartati toate materialele de ambalat.

3) Curdtafi toate piesele aparatului asa cum este

descris in capitolul ,, Curdfarea”.

@ Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si

Descrierea aparatului
Figura A:

Concentrator

Grilaj admisie aer

Inel de suspendare

Comutator trepte de vitezd (2 trepte)

Comutator trepte de caldurd (3 trepte)

Q0000 0Q

Buton de aer rece

Figura B:
© Difuzor de volum

Date tehnice

. . 220-240V ~,
dacd prezinta deteriordri vizibile. Tensiunea refelei 50-60 Hz
> Dacd furnitura nu este completd sau dacé
existd defecte rezultate in urma transportului | Tensiune nominald 1700-2000 W

sau a ambalajului precar, apelati linia telefo-

S . . Clasa de protectie
nicg directd de service (a se vedea capitolul P '

i/[0]

»Service-ul”).

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

m Conectali uscatorul de par numai la o prizd instalatd regulamentar
cu o fensiune corespunzdtoare cu tensiunea specificatd pe placuta

de caracteristici a aparatului.

m Nu introduceli aparatul in lichide si evitafi patrunderea lichidelor in
carcasa uscdtorului de par. Nu expuneti aparatul mediilor umede
si nu-l utilizati in aer liber. Dacg, din intdmplare, in carcasa apa-
ratului se infilireaza lichide, scoateti imediat stecarul din priza si
predati aparatul unui specialist in vederea repardrii.

m In cazul defectiunilor de funcfionare si inaintea curd&tdrii uscatorului,

scoatefi stecarul din priza.
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Cénd scoateti stecarul din prizd, trageti direct de acesta, nu de
cablu.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului si protejati
cablul impotriva deteriordrilor.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, serviciul
clienfi sau de cétre o altd persoand calificatd.

Nu indoiti sau strivili cablul de alimentare si pozitionati-l astfel
incat sa nu se calce pe el sau s& devind un obstacol in care sd vé
impiedicati.

Nu este permisd utilizarea prelungitoarelor.

Nu punefi niciodatd mdinile ude pe uscdtor, pe cablul de alimenta-
re sau pe stecar.

Dupad utilizare deconectati imediat uscatorul de la sursa de curent.
Acesta este complet far& curent, doar dupd scoaterea din prizd a
stecarului.

Nu este permisd deschiderea sau repararea carcasei uscdtorului.
In aceste cazuri nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia devi-
ne nuld. Uscatoarele de par defecte pot fi reparate numai de catre
specialisti calificati.

Nu utilizati acest aparat in apropierea cdzilor de baie, a cabinelor
de dus, a chiuvetelor sau a altor recipiente cu apd.

Dacd aparatul este utilizat in baie, dupé utilizare se va scoate
stecarul din prizd, deoarece apropierea de apd este periculoasd
chiar dac& aparatul este oprit.

Ca mdsurd de protectie suplimentard, se recomandd instalarea in
circuitul de curent din baie a unui dispozitiv de protectie impotriva
curentului rezidual (FI/RCD) cu un curent diferential nominal care
s& nu depdseascd 30 mA. Solicitafi sfatul instalatorului.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vérsta peste 8 ani si
persoanele cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd si/sau cunostinte, cu conditia sa fie suprave-
gheate sau sa li se fi explicat modul de utilizare in sigurantd si ele
s& fi infeles posibilele pericole.

Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul.

Curdfarea si acfiunile de intrefinere de catre utilizator nu sunt per-
mise copiilor decat dacd acestia sunt supravegheati.

m Nu l&sati din ménd uscatorul de par pornit si nici nesupravegheat
in timpul functiondrii.

m Nu asezafi uscatorul de pdr in apropierea surselor de caldurd si
protejati cablul de alimentare impotriva deteriordrii.

m Dacd aparatul a cdzut jos sau dacd este defect, utilizarea nu mai
este permisd. In aceste cazuri, aparatul trebuie verificat, respectiv
reparat de cdtre un specialist calificat.

m Nu acoperiti grilajul de admisie a aerului in timpul functiondrii
aparatului. Curdtafil la intervale regulate de timp.

m In timpul functiondrii, uscatorul de par se incdlzeste. In stare calda,
prindefi-l numai de maner.
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Operarea
@ Indicatie

> Inaintea primei puneri in funcfiune lasafi
aparatul s& functioneze timp de cca 2
minute pe treapta superioard de caldurd si
cu flux intens de aer (a se vedea capitolul
JTreptele célduré si vitezé"). n acest
mod, resturile rémase din fabricatie sunt
indepértate de pe elementele de incdlzire
din interiorul aparatului.

Treptele caldura si viteza
1) Introduceti stec&rul in prizd.

2) Porniti uscatorul de par de la comutatorul de
vitezd @.

Uscétorul de pér este prevazut cu doud
comutatoare cu functii. Cu ajutorul acestora
putefi selecta separat intensitatea fluxului de
aer (comutator vitezd @) si intensitatea caldurii
emanate (comutator cdldurd @):

Treapta viteza

0  uscdtorul de pdr este oprit

ofe  flux redus de aer

+ flux intens de aer

Treapta de caldura
‘ treaptd& micd de caldurd

) treaptd medie de caldurg

! treaptd mare de caldurdg

3) Dupé utilizare, oprifi aparatul prin pozifio-
narea la ,0” a comutatorului de vitezd @.
Dupd aceeaq, scoateti stecarul din prizé.
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Treapta de rdécire
(,,Cool Shot”)

Apdsand butonul de aer rece @ putefi
obtine un jet de aer rece in orice combinafie a
treptelor de vitez& si caldurd (cu exceptia treptei
de vitez& ,0"). Ap&satfi si mentinefi apdsat buto-
nul de aer rece @ cat timp dorifi un jet de
aer rece. Dacd nu mai aveti nevoie de jetul de
aer rece, eliberati butonul de cer rece @ .

Functia de ionizare
Acest usc&tor de pér este dotat cu o funcfie de
ionizare:

Prin uscarea pdrului cu uscdtorul, parul se incarca
static si incepe s& ,zboare”.

Funcfia de ionizare neutralizeazé inc&rcatura
staticd a p&rului. P&rul devine imediat moale,
mat&sos, strélucitor si usor de coafat.

Cu foate acestea se va avea in vedere faptul cd
functia de ionizare funcfioneazd in mod optim nu-
mai f&ré accesorii atasabile (difuzor de volum @ /
concentrator @), deoarece aplicarea ionilor pe
pér este perturbatd de accesorii. Dacd dorifi s&
utilizati in mod optim funcfia de ionizare, folositi
uscgtorul de pér fard accesorii.

Uscarea si aranjarea
parului

B Pentru uscarea rapidd a p&rului, vé recoman-
dam pornirea pentru scurt timp a usc&torului
intr-o treaptd superioard de vitezd si caldura.
Dupd uscarea pé&rului, comutati intr-o treaptd
inferioard, pentru a da formé coafurii.

B Cu ajutorul concentratorului de aer @ livrat,
fluxul de aer poate fi direcfionat cu precizie
in vederea arani&rii p&rului. Dacd este nece-
sar, mai intéi tragefi in jos difuzorul de volum
@, prin rabatare. Prindefi concentratorul @
in fatd, apasand usor, pe uscatorul de pér,
astfel incat acesta s& stea fix si uniform pe
uscdtor. Atunci cénd nu mai avefi nevoie de
concentratorul @), asteptafi r&cirea aparatului
si fragetil in jos, prin rabatare:
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B Dacd dorifi s8 vé& uscati parul in mod elicat sau
in cazul asa-numitelor ,ondulatii permanente
uscate la aer”, utilizati difuzorul de volum
(73 in acest scop, dacd este necesar, tragefi
in jos concentratorul @), prin rabatare. Prin-
defi difuzorul de volum @ in faf&, apdsénd
usor, pe uscdtorul de pdr, astfel incét acesta
s stea fix si uniform pe uscdtor.

B Atunci cand nu mai avefi nevoie de difuzorul
de volum @, asteptafi récirea aparatului si
trageti in jos, prin rabatare:

B Inainte de pieptdnare, asteptati ca parul
s& se r&ceascd putin; astfel coafura isi va
péstra forma.

B Pentru racirea pgpului puteti utiliza butonul
de aer rece @ F1%.

Curatarea

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!
> Inainte de a curdfa aparatul, scoatefi intot-
deauna stecdrul din priza.
> La curdfare nu scufundati niciodatd aparatul
in apd sau in alte lichide!
> Uscdtorul de pér trebuie sa fie complet us-
cat dupd curdfare inaintea unei noi utiliz&ri.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> L&sati aparatul s& se réceascd suficient
inainte de ol curdta.

(D ATENTIE!

> Nu utilizati agenfi de curdtare agresivi sau
solventi. Acestia pot deteriora suprafata
aparatului.

Curdatarea carcasei

B Pentru curdfarea carcasei si a duzelor,
utilizati numai o lavetd umezitd cu o solutie
de curéfat usoard.

B Inainte de a utiliza aparatul din nou, uscafi
bine toate componentele.

Curdtarea grilajului
de admisie a aerului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!
> Curdfafi la intervale regulate de timp grilajul
de admisie a aerului @ cu o perie moale.

1) Rofifi pufin in sens invers acelor de ceasornic
grilajul de admisie a aerului @), astfel incat
s& poatd fi desfdcut de pe uscatorul de pér.

2) Curdtatfi orificiile grilajului de admisie a
aerului @ cu o perie moale.

3) Aplicati grilajul de admisie a aerului @ din
nou pe uscdtorul de pdr, astfel incat elemen-
tele de fixare de pe grilajul de admisie a
aerului @ s se prindd in decupaiele de la
uscGtorul de pdr. Rotiti putin in sensul acelor
de ceasomic grilajul de admisie a aerului @,
astfel incat acesta s se prindd si s stea fix
pe carcasd.
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Depozitarea
(D ATENTIE!

> Ambalati si transportafi uscgtorul numai
dupd ce s-a racit. In caz contrar, putefi
deteriora alte obiecte.

B Curdfati uscatorul de pdr conform descrierii
din capitolul ,,Curdtarea”.

B Pentru depozitare puteti agdfa uscdtorul de
pér de inelul de suspendare @.

B Pastrafi uscatorul de par intr-un loc uscat si
farg praf.

Remedierea defectiunilor

Dacé uscatorul dvs. de pdr nu functioneaza
conform asteptdrailor, scoatefi stec&rul din priz&
si asteptafi cdteva minute pénd la rdcirea apara-
tului. Aparatul este dotat cu un contactor contra
supraincdlzirii!

Dacé& aparatul nu funcfioneazd nici acum,
adresati-vd biroului de service amintit la rubrica
»Service-ul".

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul alaturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directivé
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurétor prin eliminarea
corespunzdtoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.
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Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obfinute de la administratia
locala.

=

narea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminareaq, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de
ambalare de care nu mai aveti nevoie conform

%@8

prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de

>

ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carfon,
80-98: materiale compozite.

Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de

3 ani de la data cumpérdrii. in cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cump@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.
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Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta véinzétorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénz&tor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al nofific&rii in scris in vederea ridi-
cérii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile le-
gale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate Tnaintea livrdrii.

Garantia se acordd& in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceast& garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriord-
rilor apdrute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicatiile prezentate in instrucfiunile

de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si acfiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si
al interventiilor care nu au fost realizate de cé&tre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitd-
rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 486370_2501 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, f&rd a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
aparut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe
Py alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
=] instalare pot fi descarcate de

PDF ONLINE . .
pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lid| de service (www.lidlservice.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 486370_2501.
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Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 486370_2501 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmé-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHue

Mosnpasssame BM 30 MOKYMNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQUECTBEH NPOMYKT.

L]

To ChaOBPXKA BAXHM YKA3AHMS OTHOCHO 6e3o-

PrkoBoactBoTO 30 NOTpebuTens e He-
PA3AEnHA YaCT OT TO3M NPORYKT.

NAcHocTTa, ynotpebara v NpeadBaHeTo 3a oTmna-
ovun. Mpenn na n3nonseare npoaykra, ce 3a-
NO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06Cny>KBAHE W
6esonacHoct. M3nonssaste npoaykTa eamHcTae-
HO CMOpen OMUCAHMETO M 3d YKa3aHuTe obna-
ct1 Ha npunoxetue. Mpenaeaitte npooykTa Ha
TPETU NULIA 3A€AHO C LSNATA AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no
npeAHAsHAYeHue

Celwoap®sT cnyu 3a cyleHe 1 GpUsMpaHe Ha
YOBELKM KOCK M B HUKAKDBB Cly4ai Ha Nepykm
MMM eKCTEHWBHM OT cHHTeTHYeH matepman. Ce-
WOapsT TPAGBA [A CE M3MOM3BA EAMHCTBEHO 30
NUYHK LenK B NOMALIHK ycnoems. Bsemere non
BHMMOHMWE LANaTa MHGOPMALMS B TOBA PBHKO-
BOLCTBO 30 NOTpebUTENs, 0COBEHO YKA3aHMSTA
30 6ezonacHoct. Tosu ypen He e npensmaeH 3a
NPOGECHOHANHM MU NPOMMLLNEHM Lienu.

MNsnonssanm npeny-
npeauTenHu yKasaHus
M CMUMBOMNMU

B HacToswoTo prkosoacTso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA W BbPXY YPERA Ce M3Mon3sar
cnenHUTe NpesynpenmTenHi YKa3aHus 1 CUMBO-
nm (ako e npunoxumo):

ONACHOCT! lNpenynpeantenHo
YKG3GHME C TO3M CUMBON M CUIHAMHA-
1a ayma ,OMACHOCT” o6osHauasa
HENoCPencTBeHo NPEeaCTosLa ONacHa
CUTyaLMs, KOSTO, aKO He 6bae u3-
6erHata, Boam A0 CMBPT MM TEXKO
HOpPQHsSBAHE.

A

32 BG

MPEAYNPE>XKAEHMUE! Mpenynpe-
AWTENHO YKA3GHME C TO3M CMMBON M
curHannara oyma ,[MPEOYTIPEXXOE-
HUME" o6o3HauyaBa Bb3IMOXHA ONACHA
CUTyauus, KOSTO, ako He 6bae usber-
HATQ, MOXe Ad AOBEAe A0 CMBPT MM
TEXKO HOPAHSBAHE.

NMOBULLUEHO BHUMAHME!
MNpenynpeamntenHo ykasaHue ¢

TO3M CMMBOJ M CUMTHANHATA AyMA
,MOBUNLLUEHO BHMUMAHMe" o60-
3HAYOBA BBH3MOXKHA OMACHA CUTYaLMS,
KOSTO, aKO He 6bae mM3berHata, Moxe
AQ AOBELE A0 NEKO MW CPEAHO Ha-
paHsBaHe.

BHUMAHME! lNpenynpennrento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHG-
1a ayma ,BHMMAHME" o6osHauasa
Bb3MOXHQ OMACHA CUTYaUWs, KOSTO,
ako He 6bae usberHata, Moxe na
AOBefe A0 MATEPHANHM LETH.

YkasaHue: YkazaHmeto oasa
OONBIHUTENHA MHqJOpMOLlMSI, KOATO
ynectssa paborara ¢ ypena.

!

Mpomennus Tok/MpomeHnieo Hanpe-
XeHne

Knac Ha 3awwura ll: 3awmra upes asom-
HQ UK YCUNEHA M30NALMS MEXAY
NPOBEXAALUM HAMPEXEHNUE YACTH, IO
KOWTO MMQ AOCTHM.

He usnonseavre T031 YpPeAa BbB BAHA
30 KbNaHe, noa ayuw M Han HanbviHeH
C BOAA YMMBATHMK.

0l povereTre prKOBOACTBOTO.
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OkomnnekrToBKa
HA AOCTABKATA

CTOHEOPTHOTO OKOMMNMNEKTOBKA HA OOCTABKATA

BKJTFOYBA ClieHUTE KOMIMOHEHTU:

cewoap
KOHLEHTPATOP
andysep ,c npbetn”

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'ISI

1) MsBapeTe BchukM 4acTv Ha ypena u pbko-

BOACTBOTO 3Q I'IOTpe6MTeJ'ISI OT KyTnata.

2) OtcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHU MATEpU-

anu.

3) Moumcrete Bchukm yacTm Ha ypena chrac-

HO onmcanueTto B pasaen ,lMouncreane”.

@ YkazaHm

>

MpoBsepeTe [OCTABKATA 30 KOMMAEKTHOCT M
BMOMMM MOBPEAM.

IMpw HEMbAHG ROCTABKA MW NOBPEAM No-
panM NOWA OMAKOBKA MM WETH, NONyYeHM
NpM TPAHCMOPTA, ce obbpHETe KbM ropeLyara
nWHMS Ha cepsmia (Bx. masa ,CepeusHo
obcnyxesane”).

CbBeTu 3a 6e3onacHocr

/\ OMACHOCT OT TOKOB Y1AP!

m BknrousakiTe cewoapa camo B HAANEXHO MHCTANMPAH enekTpu-
YeCKM KOHTAKT C MOCOYEHOTO BbpXy pabpuunara tabenka mpe-

>KOBO HAMpeXeHne.

OnucaxHue Ha ypena
Qurypa A:

KoHueHtparop

Pewertka 3a 30CMYKBAHE HA BB3AYXA
Xanka 3a okaysaHe

[peskntouBaten 3a creneHute Ha
BeHTMRaTopa (2 crenenu)

MpeskniousaTen 3a cTenexuTe Ha
Temneparypara (3 crenenm)

ByToH 3a cryneH Bb3myx fgé

© © 000F0C

Qurypa b:
O Oudysep ,c npbcn”

TexHuueckn
XAPAKTePUCTUKM
Hanpexehue Ha mpexara 220-240V ~,
50-60 Hz
HoMuHanHa MowHoct 1700-2000 W
Knac Ha 3awmta I IE

B HMkakbB CJ'Iy‘-IOﬁ HE Tpﬂ6BO na nortansare cewodadpda B TEHHOCT U

na nonyckare nNnpoHMKBAHE HA TEYHOCTKU B KOPNYyCd HA celodpd.

He v3nararre Ypena Ha Bnara 1 He ro M3MNON3BAMTE HA OTKPHTO.

B cnyuat ue B kopnyca Ha ypeaa nonagHe TEYHOCT, HE306ABHO

M3.I1'pr'ICIl\/IITe wencena Ha ypend oT KOHTAKTA U parre Ypeana 3a
PEMOHT OT KBOJ'IMq)MLI,MpCIH cneumnanmcr.
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Npu HenpaBKMnHO GYHKUMOHUPAHE M Npeau Od NOYMUCTUTE CeLlo-
apa, U3KMOYBAMTE Lencena oT KOHTAKTA.

WM3kntousarite oT Liencena, He obpnanTte camus kabern.

He YBMBCIl‘/’ITe MpeXoBunA kaben okono cewodpda 1 ro nasete or
nospenu.

Ako kabentT 30 CBbP3BAHE KbM MpPEXATA HA TO3M Yypen ce nospe-
anm, TOM Tpil6BCI na ce CMEeHK OT Npomn3BoanTENS, HETOBMUA CEPBM3
nnn n1mue C nogxoaqawa KBGJ'IMq)MKGLI,MSI, 34 04 ce npepnortsparat
€BEHTYANHN OMNACHOCTH.

He npersearte 1 He nputuckaire kabena. Monarate ro taka, ye
HUKOM 0O HE MOXE Ad 0 HACTBMBA MMM Ad CE CMbBA B HETO.

He m3nonssarirte yobmxurenm.

Hukora He mokocearite celwoapa, Mpexosus Kaben 1 KOHTAKTa ¢
MOKpM pbLe.

Cnen ynotpeba He3a6ABHO M3KMIOUBAKTE CEWIOAPA OT ENEKTPUYE-
ckata Mpexa. Camo cnef Kato U3KMouMTe Lencena or KOHTAKTd, B
ypena He npotmya TOK.

He otBapsiiTte 1 He peMoHTUpaiTe kopnyca Ha celwoapad. B npo-
TMBEH cryyart 6e30NaCHOCTTA He € TAPAHTMPAHA M FTAPAHLMSTA
otnana. B cnyuait Ha nedekr cewoapst Tps6BA AA ce peMOHTUPA
CAMO OT KBANMOULMPAH NEPCOHAN.

To3u ypen He Tps6Ba na ce n3nonsea B 6M30CT 0O BAHM 30
KbMAHE, BAHM 30 AyLW KAOMHU, YMUBAMHULM MM APYTH CbOOBE,
ChOBPXKALM BOAQ.

Ako ypeansT ce usnonssa B 6aHs, cneg ynotpeba uskouerte
Lencena oT KOHTAKTA, Thi KATo HAM30CTTA HA BOAA NPEACTABNSBA
OMNACHOCT AOPU KOTATO YPEabT € M3KMHOUEH.

30 LOMBLAHMTENHA 3ALWMTA CE NPENOPbYBA B ENEKTPUYECKATa
BEpUra Ha BAHATA OA Ce MHCTANMPA YCTPOMCTBO 30 AedEKTHOTO-
kosa 3awwurta (FI/RCD) c HoMuHaneH yTeueH TOK, He NO-CUMEH OT
30 mA. Koncyntnparire ce ¢ nHctanaropa.
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A NPEAYNPEXXOEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

m To3u ypen Moxe Oa ce M3Mon3Ba oT Aela Haa 8 roanHKU 1 nuua
C OTPAHUYEHU DUIMYECKM, CETUBHM MK YMCTBEHM CMOCOBHOCTM
unm 6e3 onut M/ MK 3HAHKUS, aKO ca Nofa HabnoaeHne Unu ca
MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO BesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u ca
pa3bpanu onacHoCTMTE, NPOM3TUYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.

He monyckarite neua aa urpasr ¢ ypeaa.
MouncTBAHETO M NOAAPBXKATA He TPS6BA AA Ce M3BLPLIBAT OT
neua 6e3 HabnoaeHMe.

m Hukora He ocTaBaiTe cewoapa BbpXy NOBbPXHOCT BbB BKIHOYEHO
CBCTOSHME U HE OCTaBAMTE BKNIOUEHUs ypen 6e3 Hag3op.

® Hwukora He nocrassiTe cewodapa s 6nusoct 0O U3TOYHMUU HA
TOMJIIMHA U NA3eTe MpexXXoBun4d kaben ot nospenn.

m He m3nonssanTe cewoapq, B CNyyar Ye e NAAAN UK € NOBPEAEH.
Larite ypena 3a npoBepka M €BEHTYANEH PEMOHT OT KBANUPHULK-
POH CMeLManmcr.

m Hukora He nokpMBaKTE peLLEeTKATa 30 30CMYKBAHE HA Bb3AYXA MO
Bpeme Ha paborta. [Moumcreaiite 1 penosHo.

m CewoapsT ce Harpssa no Bpeme Ha pabota. B ropewo cberos-
HWE [OKOCBAMTE €NMHCTBEHO APBXKATA.
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Pabora c ypena

@ Yxaszauu

> [lpeam mbpBOTO MycKaHe B eKCrioaTaums
ocraseTe ypead Aa paboTi Ha MAKCH-
MQIIHQ CTeMeH HA TEMMEepaTypard u cbe
CHNeH Bb3AYLEH NOTOK B MPOABMKEHME HA
okono 2 muHyn (Bx. masa ,Crenenu Ha
TeMneparypara 1 eHtunaropa”). Taka ce
OTCTPAHSBAT OBYCNOBEHM OT NPOU3BOACTBO-
TO OCTATBLUM MO HATPEBATENMTE BbB BbTPELL-
HOCTTA HA ypena.

CreneHn Ha Temneparypara
M BeHTUNaropa
1) BknroueTe wencena B KOHTAKTA.

2) Bkntouete cewoapa ¢ npeskouBaTens 3a
crenenute Ha sentunatopa @.

CewoapsT e 060pynBaH ¢ ABA NPEBKIOYBA-
Tens 3a gpyHKummn. C 19X MoxeTe na usbupare
NOOTAENHO CMNATA HA Bb3AYLWHMS MOTOK (npe-
BKNIOUBATEN 30 cTeneHuTe Ha Bentunatopa @)
U CcTeneHTa Ha Temnepatyparta (npesknioysaren
30 cTenenuTe Ha Temnepatypara @):

CreneH Ha BeHTUNATOpPA

0  cewoap m3kntoueH
o} cna6 srapywen notox
+ CUNEH Bb3AYLLEH NOTOK
CreneH Ha Temneparypara
‘ HMCKA CTEMEH HA TEeMNeparypara
“ CpenHa CTeneH Ha Temneparypara

{§) sucoxa crenen Ha Temneparypara

3) Cnen ynotpeba uskniouete ypena, karo
NOCTABMTE NPEBKIOYBATENS 30 CTENEHUTE
Ha seHtunatopa @ Ha ,0”. Cnen Tosa
M3ABPNAMTE WENCena oT KOHTAKTa.
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CreneH Ha OXAIAKAAHE
(,,Cool Shot*)

C 6yToHa 3a cryneH Bb3nyx @ MoxeTe nd
Cb3aaneTe CTyneH Bb3AyLeH NOTOK NpM BCSKA
KOMBUHALMS CTeneH Ha BEHTUNATOPA M CTeneH
HO TEeMNepaTypaTa (c usknoYeHue Ha cTeneHTa
Ha sentunaropa ,0”). HatucHete u 3aapbxre
HaTMcHaT 6yToHa 3a cTyaeH Bb3nyx @ no-
TOraBad, AOKATO XenaeTte AA Cb3AABATE CTyAeH
Bb3ayweH notok. Koraro noseue He e Heobxo-
OMM CTyLeH Bb3OyLEH [I0TOK, OTnycHeTe ByToHA
3a cryneH b3nyx @ .

NoHumsupawa pyHkums
Tosm celwoap pasnonara ¢ HOHUMPALa byHKLMS:

I'Ipm CylleHe C NOMOLLUTa Ha celodp Kocara ce
3apexnd CbC CTATMYHO ENneKTpMU4ecTso U ,,CprqM”.

BnaronapeHue Ha MoHM3Mpaliata GyHKUMs cTa-
TUYHOTO 3aPEXAdHe HA KOCATA Ce HeYTPANM3K-
pa n otctpansea. Kocara crasa meka, ranka,
6rectswa 1 necHa 3a ppusMpaHe.

O6bpHeTe BHUMAHME, Ye HOHU3MPALLATA yHK-
LM 0eMCTBA OMTMMANHO camo 6e3 NpUCTaBKM
(amdysep ,c npvetn” @/xoHuentpatop @), T
KQTO MPMUCTABKMTE NPEYAT HA PA3MPbCKBAHETO
Ha FOHMTe No KocaTa. 3aToBA, AKO McKaTe Aa
M3NON3BATE OMTUMANHO MOHUIMPALLATA BYHK-
ums, ynotpebssarite cewoapa 6e3 NpucTaekm.

CyweHe Ha Kocara u
odpopmaHe Ha NpUYecka

B 30 6bp30 M3CYWABAHE HA KOCATA Npeno-
pbYBAME MBLPBO AA BKIIOUKTE 30 KPATKO HA
BMCOKQ CTEMEH HA BEHTUNATopa M Temnepa-
Typara. Cnen noacyiasaHeTo Ha kocard
npeBKioyeTe KbM NO-HUCKA CTEMEH HA BEHTH-
naTopa 1 TeMneparypara, 3a Aa opopmmre
npuueckara.

B [TocpenctBoM NPUNOXeHMs KOHLEHTPATOP
@ moxete LeneHacoueHo aa usnonssare
Bb3AYLIHMS MOTOK 30 OPOPMSHE HA MpHuye-
cku. Mpum HeobxoamMocT mbpeo ceanete
omdysepa ,c npbetn” @ c orbBaAWO ABMKE-
Hue Hapony.
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Mocrasete koHuenTpatopa @ c nek HaTck
oTnpen Ha celoapa Taka, Ye Aa ce Gpuk-

MouucreaHe
/\ OMACHOCT OT TOKOB Y AP!

Chpa 1 na CTom CMMETPMUYHO HA cewoapa.

Koraro KOHLUEHTPATOPBT o Be4ye He B1 € > I_lpen[/i na noymcimte ypena, BMHarm ms-

HeOBXOAMM, M34aKaMTe, AOKATO YPemnsT ce
OXNAAM M FO M3ABPMNAMTE HANONY C OrbBO-
O BMXKEHME:

B cnyuart ye xenaete na mcywmure us-
KIIOYMTENHO WARSILO KOCATA C1 Mk A
ohopMHTE TAKA HOPEYEHMTE ,M3CYLIEHM HA
Bb3AYX TPAMHM BBAHM HQ Kocata”, usnons-
sarte amdysepa ,c npvctn”’ @. Mpu Heob-
XOOMMOCT MbPBO CBANETE KOHLEHTPATopa
@ c orsBawo meuxeHune Hagony. Mocrase-
Te andysepa ,c npvctn” @ c nek HatMck
OTNpen Ha Cewoapa Taka, ye fa ce pukcu-
pa M 0 CTOM CUMETPUYHO HA celoapa.

KMouBamTe uiencena o1 KOHTAKTA.

> 3a NOYMCTBAHE B HUKAKLB Cl'lyLICIﬁ He noTa-

nsiTe ypend BbB BOAA MMM APYTM TeUHOCTH!

> I'Ipenw na usnonssarte cewoapa OTHOBO

cren nouncTBaHe, Tok Tp6Ba AA € HambI-
HO CyX.

/\ NPEQYNPEXXOEHUE!

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [Ipenu nouncreaHe octaseTe ypead aa ce

oxnaguM OOCTATbYHO.

(D BHUMAHME!

> He usnonseare AarpecmMBHK NOYUCTBALLU

npenapaTt 1 pastsoputenu. Te Morar aa
NOBPEAST NOBBLPXHOCTTA.

MouncrsaHe Ha kopnyca

B MsnonseanTte neko HABAAXHEHA C MeK

canyHeH pasTBOp Kbpnd, 3a Ad novmcrute
Kopnyca u npucCTtaBkmTe.

B Toacywere Bcuuko nobpe, npeam aa

Korato andysepst ,c npven” @ seue He M3Non3eaTe ypena oTHoBO.

BM € HeOBXOaMM, M3UAKATE, [OKATO ype-
MouncreaHe Ha peweTkara

3d 3aCMyKBOGHEe Ha Bb3ayXxa

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!
OMACHOCT OT MNO>KAP!

> [louncreaiite penoBHO peLleTkara 3a 3ac-
MyKBaHe Ha Bb3ayxa @ c Meka uetka.

ObT Ce oxnagm 1 ro M3ﬂ'l:p|'|0ﬁTe Hapony c
OrMbBALO ABMXKEHUE!

1) 3aBbprete neko pelueTkara 3a 3aCMyKBAHE
Ha Bb3nyxa @ obpaTHO Ha YACOBHMKOBATA
CTPEnka Taka, Ye Ad MOXe Aa Ce CBAMM OT
cewoapa.

2) Mouwucrere otBOpMTE HA peLLeTKATa 3a

Mpenu na paspelnre kocara, s ocrasere 30CMyKBaHe Ha Bb3yxa @ ¢ meka vetka.

KpaTKO Aa Ce OXNAaAM, 30 Aa Ce 3anasm
dopMaTa Ha npuyeckaTa.

30 oxnaxaaHe Ha KOCATA MOXeTe AQ M3
nonssare 6yToHa 3a ctyaeH sbanyx @ FL%.
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3) MocraseTe oTHOBO peleTKaTA 30 3aCMy-
KBaHE Ha Bb3Ayxa @ Ha cewoapa Taka, ye
dUKCaTOpHTEe HO pPeLIeTKaTa 30 3aCMYKBAHE
Ha Bb3nyxa @ na Bng3aT B NpopesuTe Ha
KOpIyCa Ha celwoapa. 3aBbPTETE NEKO
peLeTkaTa 30 30CMyKBaHe Ha Bb3ayxa @
No YACOBHMKOBATA CTPENKA TAKA, Ye Ad ce
brKeHMpa U cTom cTabUnHO Ha Kopnyca.

CbxpaHeHune
(D BHUMAHME!

> OnakoBakTe M TPAHCNIOPTUPAMTE CEWOoapa
enBa cnep kato ce e oxnaamn. B npotusen
CNy4at € BbIMOXKHO Aa nospeamte apyru
npeameTy.

B [TouncrBakite cewoapa CbIACHO ONKUCa-
Hmeto B rnasa ,lMouncreane”.

B 3a CbXPAHEHME MOXETE NIA OKAYBATE CELLO-
apa nocpencTtsoM xXankara 3a okaysaHe 9

B CexpaHssaiTe cewoapa Ha Cyxo U He-
3anpauweHo MAcTo.

OrcTtpaHaBaHe Ha Henpa-
BUNHO QYHKLUMOHMPAHE

B cnyualt ue cewoapst He dyHKUMOHMPA
CNOPEeA OYAKBAHMSTA, M3KMOYeTE Liencena ot
KOHTOKTA M OCTABETE ypeaa Ad ce OXnaau B
NPOOBLIXEHUE HA HIKOMKO MUHYTH. YpensT e
060opyaBaH CbC 3alMTa cpelly nperpssaHe!

Ako ypensT npoobmkasa 0a He GyHKLUMOHMPA,
ce obbpHeTe ce KbM nocouetms 8 ,CepBusHO
obcnyXBaHe” cepBu3eH LEHTBP.
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NMpenasaHe 3a oTnanbum

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnagsnbum

[MokasaHMsT BCTPAHM CMBON HA
304epPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAMbLM
HO KOMena nokassa, Ye To3u ypen
noanexm Ha Oupektusara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupekmsa, cren
M3TMYQHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPeabT He Tpsb-
BA A C€ M3XBbPAS C OBMKHOBEHUTE BUTOBM OTNA-
ObUyM, O AQ ce npenane B cneuuaneH cebupare-
NeH NyHKT, Aeno 3a 06paboTka U peLrknMpaHe
HO OTNAMBUM MM BbB GMPMA 30 YNPABIEHME HA
otnaasuy. Topa NnpepaBaHe 3a OTNAABUM
e 6e3nnarHo 3a Bac. MNMaserte okonHara
cpena u npeaaeanTe oTnagbLUTe CNo-
pen npasunara.
B cnyuart ye Bawwust usnaswn ot ynotpeba ypen
CbABPXKA NUYHK AAHHU, BUE HOCKTE OTFOBOP-
HOCT 30 M3TPUBAHETO MM, MPEOM AA O BbPHETE.

o MHdopmaums OTHOCHO BbIMOX-

[D‘ HOCTUTE 30 NpenasaHe 3a oTnaabum

Ha m3nesnus ot ynotpeba npoayKt
MoO>eTe na nonyymte ot Bawara
OBLWMHCKA MKW TPAACKA YNpasa.

NpenasaHe Ha onakoBkara

3a oTNAAbBUM

G

peunknupar. MNpenaitte HenyxHuUTe BK Beue

OnakoBbYHUTE MATEPHANHK CA MOA-
6paHK OT IMefHa TOYKA HA eKono-
TMUHATA CbBMECTUMOCT M YTUNM3A-
UMATA M 30TOBA MOTaT fd ce

OMAKOBBYHU MGTepMGﬂM 30 oTnAagbUM CbIMACHO
LeiCTBALMTE MECTHM pasnopenbu.

Mpenaitte onakoskata 3a OTNAABLM
B CbOTBETCTBME C €KONOTUUHUTE
usmckBaHus. Bzemete non BHMMa-
a HMe 0BO3HAYEHMETO BbPXY PA3NMY-
HWTE OMAKOBBLYHM MATEPUANM M
NPy HEOBXOAMMOCT 1 CbOMPaTE PA3AENHO.
OnakoBbYHMTE MATEPMANM CA OBO3HAUYEHM CbC
cvkpatetus (a) u umdpw (b) cve cneproto
3HaueHue: 1-7: nnactmack, 20-22: xapts u
kaptoH, 80-98: koMno3uTHM Matepuanm.

b
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FfapaHuuns

YBaXKAeMM KIMEHTH, 3d TO3M ypen nomyyasare
3 roaMHK rapaHuMs oT aarara Ha nokynkara. B
CNy4ai HO HECBOTBETCTBME HA MPORYKTA C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHo npaso
00 NPeasBuTe peknamaums npea Npoaasaya
HQ NPOAYKTA NPW YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpenenexu 8 rmasa Tperta, pasgen |l m Il n
TNABA YETBBLPTA OT 30KOHA 3a NPEAOCTABIHE HA
UMPPOBO ChOBPXKAHME U LMDPOBU YCIYTH M 3a
npoaax6a Ha crokm (3MLICLYTC)*.

Bawwre npasa, npomstmuaim ot nocoyetmte
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
no-0ony NPeAcTaBeHa TbProBCKA rApaHLMs, He
Ca CBLP3AHM C PA3XOAM 3a notpebutenute u
HE3ABMCMMO OT Hes MPOACBAYBLT HA NPOAYKTA
OTIOBAPS 3G NIMNCATA HA CLOTBETCTBME HA MO-
TpebuTenckara cToka ¢ A0roBopa 3a npoaaxba
cwvrnackHo 3MUCLYTMC.

lapaHuMoHHM ycnoBus

[ apPAHUMOHHUST CPOK € 3 roamHM OT AATaTa Ha
nonyuaeaHe Ha crokara. Masere nobpe opu-
TMHANHATA KacoBa Genexka. Tosu NOKYMeHT e
HeobXOOMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.
AKO B PAMKMTE HQ TPU FTOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NoseuM aedekt
HQ MATEPMANA MK NPOM3IBOLACTBEH AEDEKT,
NpoayKTsT We Gbae 6e3nnaTHo PEMOHTUPAH MNu
3ameHeH. [apaHUmsTa Npeanonara B pamkumre Ha
TPUIOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK Aa Ce NPeacTa-
BAT NedeKTHUAT ypen, kacosara benexka (ka-
coBMAT BOH), KOKTO M BCMUKM APYTM DOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALYM HANMYMETO HA AedEKT U MTUCMEHO
na ce 0B6SCHM B KAKBO Ce CbCTOM AePEKTBT M KOTa
€ Bb3HMKHAN. AKO NedeKTbT € MOKPWT OT HaLaTa
rapanums, Bue we nonyumre obparHo pemonTH-
PaHMs MnM HOB MponaykT. B cnyyait Ha 3amaHa Ha
nedekTHa CTOKA MbPBOHAYANHWUTE FAPAHUMOHEH
CPOK M TAPAHLMOHHM yCroeus ce 3anasear. B
CNy4ait Ha PEMOHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA Ce NPUBABS KbM APAHLMOHHMS
CPOK. 3 €BEHTYAINHO HAMMYHMTE U YCTAHOBEHM
nospenu 1 nedekT oLle Npu Nokynkara Tpsdea
na ce cbobLM BEOHArA Cllel PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen u3TMUAHE Ha rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3analaHe.

PeMOHTBT unu 3amsHara Ha nponaykra He no-
Pa>XXnaT HOBA rapaHums.

O6xsar Ha rapaHumsaTa

YpensT e NnpomsseneH rpUXKIMBO CNopen CTpo-
TTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3NWTAH Npean octaska. [apaHuMaTa Baxw 3a
nedeKT Ha MATEPUANG Mk NPOM3IBOACTBEHM fe-
dektn. TapaHumMsta He 06XBALLA KOHCYMATHBHTE,
KAKTO U 4ACTMTE HA NPOAYKTA, KOMTO noanexar
HO HOPMOITHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOTAT
na 6bAAT PA3MEXAaHH KATo GbP30 M3HOCBALLM
ce yactv (Hanpumep GUNTPU MK NPUCTABKM)
Mnu nospenmTe Ha Yynnmeu 4actm (HOanMep
NPEKBCBAYM MM TOKMBA NPOM3BEAEHM OT CTBKIIO).
FapaHUMSTa OTNAAA, GKO YPensT € noBpeneH
nopanu HeNPABUIHO M3NON3BAHE UMM B PE3YNTAT
HA HEOCHLLECTBABAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B YMbT-
BaHeTO 3a ekcnnoatauus. [MpenHasHaueHue

1 NENCTBMS, KOMTO HE Ce NPEenopbYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MNK 30 KOUTO TO
npeaynpexanasa, TpS6Ba 3a4bIXKUTENHO AA Ce
usbsrsar. [ponykrbT e npenHasHayeH camo 3a
4ACTHA, a He 3a npodecruoHanHa ynotpeba.
lMpu 3noynotpeba 1 HeMPABKUNHO TPETUPAHE,
ynotpe6a Ha CUNa U Npu MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CQ U3BBPLIEHN OT KNOHA HA HALLKMS OTOPU3M-
PCH CepBM3, rAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH crnyyai
3a na ce rapaHtMpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-
WM CIyYai, CNeBaTe CNeaHMTE YKA3aHMs:

B 30 BCHYKM 3QNUTBAHUS NOArOTBETE KACOBA-
Ta 6enexka U UAEHTUDUKALMOHHMS HOMEp
(IAN 486370_2501) kato pokasatencrso
30 MoKynkara.

B BsemeTe apTMKynHWs Homep oT pabpuuHa-
Ta Tabenka.

B [lpu BL3HUKBAHE HA GYHKLMOHANHKU MK
apym nedekTi MbpBO ce CBbpXKeTe Mo Te-
nedoHa UMK Ype3 UMEMN C NONYNOCOUEHMS
cepeuseH otaen. Crnen ToBa e nonyuute
AOMBAHMUTENHA MHOPMALMS 30 ypeXaaHe-
10 Ha Bawara peknamaums.
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B Cnen cbrmacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKETE
Ad M3NpatmTe gedekTHUS NPOMYKT Ha NoCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a
Bac, kato npunoxmre kacosara 6enexka
(kacosws 60H) 1 MocoumTe NMCMEHO B Kak-
BO CE CbCTOM [EedeKTBT M KOTa € Bb3HMKHAI.
3a na ce usberHar npobnemu ¢ npremate-
TO M AOMBIHMTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTEN-
HO M3MON3BAMTE CAMO aapeca, kowto Bu e
nocoueH. Ocuryperte M3NPALAHETO AA He €
KOTO €KCMPeCceH TOBAP MM KATO APYT Cre-
umaneH Tosap. Msnparete ypena saenHo ¢
BCMYKM MPMHAANEXHOCTM, [OCTABEHM NPK
MOKyMKATd, M OCUrypeTe LOCTATbYHO CUTYp-
HQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBuM3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTE A Bb3NO-
XKMTE HQ KNOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLly 3a-
nnawaHe. To ¢ ynosoncteume we Bu Hanpasm
npeasapuTenHa kankynaums. Moxem aa 06-
paBOTBAME CAMO ypeau, KOMTO Ca AOCTATBYHO
OMAKOBAHM W M3MPATEHM C MAATEHU TPAHCMOPT-
HU Pa3xoau.

BHumanwme: Msnparere Bawms ypen Ha knoHa
HQ HALIMS CEPBK3 MOYMCTEH U C YKA3AHME 3a
nedexra.

Ypenute, npenMeT Ha M3BBHIAPAHLIMOHO
06CnyXBaAHe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
NOPTHM PA3XOMM — C HANOXKEH NAATeX, Karo
€KCMPEeCceH unu Apyr cneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3bplirm 6e3nnatHo MsxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedekthn ypenn.
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CepBusHo o0b6cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 486370_2501 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye creasawmsT
anpec He e aApec Ha CepsuMsa.

MbpBo ce cebpxKETE C rOPENOCOUEHMS CEPBU3EH
LeHTBP.

KOMMEPHAC XAHOESC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINS

www.kompernass.com

* Kato ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCKMMO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA FAPAHLIMS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBATA
rapaHLUMS, NPENOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPenocTaBsHe HA UMPPOBO ChOBPXKAHME M
LUMPPOBM yCnyrh 1 30 Npoaax6ara Ha CTOKM
/3MUCUYNC/. MNo-cneumanto Bue nmare
NPABO NpK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6baoe M3BbPLIEH PEMOHT MK 3aMsHA no Baw
M360p, OCBEH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO ronemu
pasxoam 3a npoaasaya. Bue nmare npaso
HQ MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA Lie-
HATA MKW HO PA3BANSHE HA AOTOBOPA NPU
Hanuume Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Yenoeumara n cpokoseTe HA
30KOHOBATA FAPAHLMS €A PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l 1 Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCUYNC.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

|III Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil

dieses Produkts. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisie-
ren von menschlichen Haaren, keinesfalls fir Pe-
ricken und Haarteile aus synthetischem Materi-
al. Sie dirfen den Haartrockner ausschlieBlich im
privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle
Informationen in dieser Bedienungsanleitung,
insbesondere die Sicherheitshinweise. Dieses
Gerdt ist nicht fir gewerbliche oder industrielle
Zwecke konzipiert.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Geréit werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
YORSICHT” kennzeichnet eine még-
liche Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder maBige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

©

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
+ACHTUNG" kennzeichnet eine mdg-
liche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

©

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusatzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

!

Wechselstrom/-spannung

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefdhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A

=]

Schutzklasse II: Schutz durch
doppelte oder verstérkte Isolierung
zwischen spannungsfihrenden und
berihrbaren Teilen.

Dieses Gerdt nicht in der Badewanne,
der Dusche oder iiber einem mit
Wasser gefillten Becken benutzen.
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Lieferumfang
Das Gerdt wird standardmafig mit folgenden
Komponenten geliefert:
® Haartrockner
® Stylingdise
® Diffusor-Aufsatz
® Bedienungsanleitung
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und
die Bedienungsanleitung aus dem Karton.
2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungs-
material.
3) Reinigen Sie alle Teile des Gerdtes wie im
Kapitel ,,Reinigen” beschrieben.

(D Hinweis

> Prijfen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel ,Service”).

Sicherheitshinweise

Geratebeschreibung
Abbildung A:

@ Stylingdise

@ Lufteinlassfilter

O Aufhdngedse

O Geblasestufen-Schalter (2 Stufen)
@ Temperaturstufen-Schalter (3 Stufen)

0O KaltluftTaste ;‘%

Abbildung B:
© Diffusor-Aufsatz

Technische Daten

Net 220-240V ~,
etzspannung 50-60 Hz
Leistungsaufnahme | 1700-2000 W

i/[0]

Schutzklasse

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Schlieben Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsmafig
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild
entsprechenden Netzspannung an.

m Sie dirfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flissigkeit tauchen
und keine Flissigkeiten in das Gerategehduse des Haartrockners
gelangen lassen. Sie dirfen das Gerat keiner Feuchtigkeit ausset-
zen und nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in
das Gerdtegehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker
des Gerdts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-

ziertem Fachpersonal reparieren.

m Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie den Haartrockner
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht
am Kabel selbst.

Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haartrockner
und schitzen Sie sie vor Beschadigungen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder dariiber stolpern
kann.

Sie dirfen keine Verlangerungskabel verwenden.

Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und -stecker
nie mit nassen Handen an.

Trennen Sie lhren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch vom
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose
ziehen, ist er vollstandig stromfrei.

Sie dirfen das Gerategehduse des Haartrockners nicht 6ffnen
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben
und die Gewdhrleistung erlischt. Lassen Sie den defekten Haar-
trockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

Dieses Gerdt nicht in der Néhe von Badewannen, Duschwannen,
Waschbecken oder anderen Geféfden benutzen, die Wasser enthalten.

Wenn das Gerdt in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach
Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Néhe von Wasser eine
Gefahr darstellt, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

Als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (FI/RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen
Sie lhren Installateur um Rat.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durch-

gefihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten Zustand ab
und lassen Sie das eingeschaltete Gerét niemals unbeaufsichtigt.

Legen Sie den Haartrockner nie in die Ndhe von Warmequellen
und schitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschadigungen.
Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschadigt ist, diirfen
Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerdat von
qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebenenfalls repo-
rieren.

Decken Sie den Lufteinlassfilter wéhrend des Betriebs nicht ab.
Reinigen Sie ihn in regelmafigen Absténden.

Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im heif3en
Zustand nur am Giriff an.
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Bedienen Kihlstufe

@ Hinweis (,,Cool Shot”-Funktion)

> Lassen Sie vor der ersten Inbetriebnahme Mit der Kaltluft-Taste @ %’f\% kénnen Sie bei

das Gerdt auf hdchster Temperaturstufe und
mit starkem Luftstrom ca. 2 Minuten laufen
(siehe Kapitel ,Temperatur und Geblése-
stufen”). So werden fertigungsbedingte
Rickstéinde auf den Heizelementen im
Inneren des Gerdtes beseitigt.

Temperatur- und
Geblésestufen

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem
Geblasestufen-Schalter @ ein.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern
ausgestattet. Mit diesen kdnnen Sie die Stérke
des Luftstroms (Geblasestufen-Schalter @) und
die Temperaturstufe (Temperaturstufen-Schalter @)
separat wahlen:

Gebléasestufe

0  Haartrockner ist aus
o= niedriger Luftstrom
+ starker Luftstrom
Temperaturstufe
‘ kalter Luftstrom
“ niedrige Temperaturstufe

M hohe Temperaturstufe
3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das
Gerdt aus, indem Sie den Geblésestufen-

Schalter @ auf ,0” stellen. Ziehen Sie
danach den Stecker aus der Steckdose.
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jeder Geblésestufen- und Temperaturstufenkom-
bination (ausgenommen Geblasestufe ,0”) einen
kalten Luftstrom erzeugen. Driicken und halten
Sie die Kaltluft-Taste @ 3§, solange Sie einen
kalten Luftstrom erzeugen wollen. Wenn der kalte
Luftstrom nicht mehr benétigt wird, 16sen Sie die
Kaltluft-Taste @ §,>Pé

lonen-Funktion

Dieser Haartrockner ist mit einer lonen-Funktion
ausgestattet:

Durch das Trocknen der Haare mittels eines nor-
malen Haartrockners laden sich Haare statisch
auf und beginnen zu ,fliegen”.

Die lonen-Funktion sorgt dafiir, dass die statische
Ladung der Haare neutralisiert und aufgehoben
wird. Das Haar wird weich, geschmeidig, glén-
zend und leichter zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die lonen-Funktion nur
ohne Aufsétze (Diffusor-Aufsatz @ / Stylingdise
@) optimal funktioniert, da das Aufbringen der
lonen auf das Haar durch die Aufsétze gestort
wird. Wenn Sie die lonen-Funktion optimal aus-
nutzen wollen, verwenden Sie den Haartrockner
daher ohne Aufsatze.

Haare trocknen und
stylen

B Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen
wir zundchst fir kurze Zeit auf eine hohe Ge-
blése- und Temperaturstufe zu schalten. Schal-
ten Sie nach dem Antrocknen der Haare auf
eine niedrigere Gebldse- sowie Temperatur-
stufe herunter, um die Frisur zu formen.

B Mit der beiliegenden Stylingdiise @ kénnen
Sie den Luftstrom gezielt zum Stylen einset-
zen. Ziehen Sie zuerst gegebenenfalls den
Diffusor-Aufsatz @ mit einer Knickbewegung
nach unten ab. Setzen Sie die Stylingdise
@ vorne mit leichtem Druck auf den Haar-
trockner auf, so dass diese einrastet und
gleichmaBig auf dem Haartrockner sitzt.
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Wenn Sie die Stylingdise @ nicht mehr
bendtigen, warten Sie, bis sich das Gerat
abgekihlt hat und ziehen Sie sie mit einer
Knickbewegung nach unten ab:

Wenn Sie |hre Haare besonders schonend
trocknen méchten oder bei so genannten
Jluftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden
Sie den Diffusor-Aufsatz @. Ziehen Sie
hierzu erst gegebenenfalls die Stylingdise
@ nmit einer Knickbewegung nach unten ab.
Setzen Sie den Diffusor-Aufsatz @ vorne mit
leichtem Druck auf den Haartrockner auf, so
dass er einrastet und gleichmé&Big auf dem
Haartrockner sitzt.

Wenn Sie den Diffusor-Aufsatz @ nicht
mehr benétigen, warten Sie, bis sich das
Gerdt abgekihlt hat und ziehen Sie ihn mit
einer Knickbewegung nach unten ab:

Bevor Sie die Haare auskémmen, lassen Sie
diese kurz abkihlen, damit die Frisur in Form

bleibt.

Zum Auskihlen der Haare kénnen Sie die
Kaltluft-Taste @ benutzen.

Reinigen

/\ STROMSCHLAGGEFAHR!

> Bevor Sie das Gerét reinigen, ziehen Sie im-
mer den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

> Sie diirfen das Gerdt bei der Reinigung
keinesfalls in Wasser oder andere Flissigkei-
ten tauchen!

> Bevor Sie den Haartrockner nach der Reini-
gung wieder benutzen, muss er vollstéindig
trocken sein.

/\ WARNUNG-VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung
ausreichend abkihlen.

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel oder Lésemittel. Diese kénnten die

Oberfléiche beschadigen.

Gehduse reinigen

M Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifen-
lauge befeuchtetes Tuch, um das Gehéuse
und die Aufsdtze zu sGubern.

B Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das
Gerdt erneut verwenden.

Lufteinlassfilter reinigen
/\ WARNUNG - BRANDGEFAHR!

> Reinigen Sie in regelmdBigen Absténden den
Lufteinlassfilter @ mit einer weichen Birste.

1) Drehen Sie den Lufteinlassfilter @ ein wenig
gegen den Uhrzeigersinn, so dass es sich
vom Haartrockner abnehmen lé&sst.

2) Reinigen Sie die Offnungen des Lufteinlassfil
ters @ mit einer weichen Birste.

3) Stecken Sie den Lufteinlassfilter @ wieder
auf den Haartrockner, so dass die Arre-
tierungen am Lufteinlassfilter @ in die
Aussparungen am Haartrockner greifen.
Drehen Sie den Lufteinlassfilter @ ein wenig
im Uhrzeigersinn, so dass es einrastet und
fest am Gehduse sitzt.
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Aufbewahren
(D ACHTUNG!

> Verpacken und transportieren Sie den
Haartrockner erst, wenn er abgekhlt ist.
Andernfalls k&nnten Sie andere Gegen-
stdnde beschadigen.

B Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapi-
tel ,,Reinigen” beschrieben.

M Zum Aufbewahren kénnen Sie den Haar-

trockner an der Aufhéngedse @ aufhéingen.

M Bewahren Sie den Haartrockner an einem
staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen

Sollte Ihr Haartrockner nicht wie erwartet funk-
tionieren, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und lassen Sie das Gerdt einige
Minuten abkihlen. Das Geriit ist mit einem Uber-
hitzungsschutz ausgestattet!

Sollte das Gerdt weiterhin nicht funktionieren,
wenden Sie sich an die unter ,Service” genann-
te Servicestelle.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerdat

der Richtlinie 2012/19/EU unter-
liegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit
dem normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
geben miissen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
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Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdites haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elektronikgerdten sowie Lebensmittelhéndler,
die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte
unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte
in keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind. LIDL
bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

o |
A

Verpackung entsorgen

Weitere Méglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den ortlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch

des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt be-
sché&digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 486370_2501 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift {bersenden.

F Auf www lidl-service.com kénnen
2| Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und
[T | [nstallationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 486370_2501 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 486370_2501 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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